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The Jealous Husband and the Suspected Adulteress

Naso 5769

Bamidbar 5:11-31

The L-rd spoke to Moses, saying: Speak to the Israelite people and say to them: If any man's wife has gone astray and broken faith with him in that a man has had carnal relations with her unbeknown to her husband, and she keeps secret the fact that she has defiled herself without being forced, and there is no witness against her -- but a fit of jealousy comes over him and he is wrought up about the wife who has defiled herself; or if a fit of jealousy comes over one and he is wrought up about his wife although she has not defiled herself --the man shall bring his wife to the priest. And he shall bring as an offering for her one-tenth of an ephah of barley flour. No oil shall be poured upon it and no frankincense shall be laid on it, for it is a meal offering of jealousy, a meal offering of remembrance which recalls wrongdoing. The priest shall bring her forward and have her stand before the L-rd. The priest shall take sacral water in an earthen vessel and, taking some of the earth that is on the floor of the Tabernacle, the priest shall put it into the water. After he has made the woman stand before the L-rd, the priest shall bare the woman's head and place upon her hands the meal offering of remembrance, which is a meal offering of jealousy. And in the priest's hands shall be the water of bitterness that induces the spell. The priest shall adjure the woman, saying to her, "If no man has lain with you, if you have not gone astray in defilement while married to your husband, be immune to harm from this water of bitterness that induces the spell. But if you have gone astray while married to your husband and have defiled yourself, if a man other than your husband has had carnal relations with you" -- here the priest shall administer the curse of adjuration to the woman, as the priest goes on to say to the woman -- "may the L-rd make you a curse and an imprecation among your people, as the L-rd causes your thigh to sag and your belly to distend; may this water that induces the spell enter your body, causing the belly to distend and the thigh to sag." And the woman shall say, "Amen, amen!" The priest shall put these curses down in writing and rub it off into the water of bitterness. He is to make the woman drink the water of bitterness that induces the spell, so that the spell-inducing water may enter into her to bring on bitterness. Then the priest shall take from the woman's hand the meal offering of jealousy, elevate the meal offering before the L-rd, and present it on the altar. The priest shall scoop out of the meal offering a token part of it and turn it into smoke on the altar. Last, he shall make the woman drink the water. Once he has made her drink the water -- if she has defiled herself by breaking faith with her husband, the spell-inducing water shall enter into her to bring on bitterness, so that her belly shall distend and her thigh shall sag; and the woman shall become a curse among her people. But if the woman has not defiled herself and is pure, she shall be unharmed and able to retain seed. This is the ritual in cases of jealousy, when a woman goes astray while married to her husband and defiles herself, or when a fit of jealousy comes over a man and he is wrought up over his wife: the woman shall be made to stand before the L-rd and the priest shall carry out all this ritual with her. The man shall be clear of guilt; but that woman shall suffer for her guilt.

Bamidbar 5:14

	But a fit of jealousy comes over him and he is wrought up about the wife who has defiled herself or if a fit of jealousy comes over one and he is wrought up about his wife although she has not defiled herself.
	ְעָבַר עָלָיו רוּחַ-קִנְאָה וְקִנֵּא אֶת-אִשְׁתּוֹ וְהִוא נִטְמָאָה אוֹ-עָבַר עָלָיו רוּחַ-קִנְאָה וְקִנֵּא אֶת-אִשְׁתּוֹ וְהִיא לֹא נִטְמָאָה. 


How do the following texts understand the man’s jealousy?

Mishlei 6:34

	The fury of the husband will be passionate; He will show no pity on his day of vengeance. 
	כִּי-קִנְאָה חֲמַת-גָּבֶר וְלֹא-יַחְמוֹל בְּיוֹם נָקָם


Sforno Bamidbar 5:14 – on “and he is wrought up about the wife”

	He warned her and said, “Do not meet secretly with this man.”
	התרה בה ואמר אל תסתרי עם איש פלוני


Sforno Bamidbar 5:14 – on “although she has not defiled herself”

	…However, she did disregard his warning and hid secretly with that man.
	…עברה על התראתו ונסתרה אף על פי כן


Sota 3a

	The School of R. Ishmael taught: A man does not warn his wife unless a spirit enters into him; as it is said: But a fit/spirit of jealousy comes over him and he is wrought up about the wife. What is the meaning [of the word] 'spirit'? — The Rabbis declare, It is a spirit of impurity; but R. Ashi declares, It is a spirit of purity. 
	תנא דבי רבי ישמעאל אין אדם מקנא לאשתו אא"כ נכנסה בו רוח שנאמר ועבר עליו רוח קנאה וקנא את אשתו מאי רוח רבנן אמרי רוח טומאה רב אשי אמר רוח טהרה


Rambam Sotah 4:18

	A man should not accuse his wife out of frivolity or anger, or to frighten her.
	ולא יקנא לה לא מתוך שחוק, ולא מתוך שיחה, ולא מתוך קלות ראש, ולא מתוך מריבה, ולא להטיל עליה אימה


